
1PET. 1:1

πετρος

n-NSM
¶ Peter

αποστολος

n-NSM
apostle

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

εκλεκτοις

a-DPM
to-chosen-(ones)

παρεπιδηµοις

a-DPM
foreigners/immigrants

διασπορας

n-GSF
of-dispersion

ποντου

n-GSM
of-Pontus,

γαλατιας

n-GSF
of-Galatia,

καππαδοκιας

n-GSF
of-Cappadocia,

ασιας

n-GSF
Asia,

και

Conj
and

βιθυνιας

n-GSF
of-Bithynia,

1PET. 1:2

κατα

PrepA
according-to

προγνωσιν

n-ASF
foreknowledge

θεου

n-GSM
of-God

πατρος

n-GSM
Father,

εν

PrepD
in

ἁγιασµῳ

n-DSM
holying

πνευµατος

n-GSN
of-spirit,

εις

PrepA
into

ὑπακοην

n-ASF
obedience

και

Conj
and

ῥαντισµον

n-ASM
sprinkling

αἱµατος

n-GSN
of-blood

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ:

χαρις

n-NSF
favour

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

και

Conj
and

ειρηνη

n-NSF
peace

πληθυνθειη

voIncPresPass3S
may-it-be-being-multiplied.

1PET. 1:3

ευλογητος

a-NSM
¶ eulogised

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

και

Conj
and

πατηρ

n-NSM
Father

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ,

ὁ

t-NSM
the-(one)

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

πολυ

a-ASN
much

αυτου

PersP3-GSM
of-him

ελεος

n-ASN
mercy

αναγεννησας

vpIndIndActNSM
regenerating

ἡµας

PersP1-AP
us

εις

PrepA
into

ελπιδα

n-ASF
expectation

ζωσαν

vpIncPresActASF
living

δι᾿

PrepG
through

αναστασεως

n-GSF
rising-up

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones),

1PET. 1:4

εις

PrepA
into

κληρονοµιαν

n-ASF
inheritance

αφθαρτον

a-ASF
incorruptible

και

Conj
and

αµιαντον

a-ASF
undefiled

και

Conj
and

αµαραντον

a-ASF
unfading,

τετηρηµενην

vpComPresMidASF
having-been-kept

εν

PrepD
in

ουρανοις

n-DPM
heavens

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗

1PET. 1:5

τους

t-APM
the-(ones)

εν

PrepD
in

δυναµει

n-DSF
ability

θεου

n-GSM
of-God

φρουρουµενους

vpIncPresMidAPM
being-garrisoned

δια

PrepG
through

πιστεως

n-GSF
belief

εις

PrepA
into

σωτηριαν

n-ASF
salvation

ἑτοιµην

a-ASF
ready

αποκαλυφθηναι

vnIndIndPass
to-be-revealed

εν

PrepD
in

καιρῳ

n-DSM
(a)-time-period

εσχατῳ

a-DSM
last.

1PET. 1:6

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSN
which

αγαλλιασθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-elating,

ολιγον

Adv
few-(small-to-number)

αρτι

AdvTemporal
right-now

ει

Conj
if

δεον

vpIncPresActNSN
binding

λυπηθεντες

vpIncPresPassNPM
being-grieved

εν

PrepD
in

ποικιλοις

a-DPM
various

πειρασµοις

n-DPM
tests,

1PET. 1:7

ἱνα

Conj
in-order-that

το

t-NSN
the

δοκιµιον

n-NSN
proving

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

της

t-GSF
of-the

πιστεως

n-GSF
belief

πολυτιµοτερον

aCompar-NSN
much-more-valuable

χρυσιου

n-GSN
of-gold

του

t-GSN
of-the-(one)

απολλυµενου

vpIncPresMidGSN
being-destroyed

δια

PrepG
through

πυρος

n-GSN
fire

δε

Conj
thus

δοκιµαζοµενου

vpIncPresMidGSN
being-proved

εὑρεθῃ

vsIncPresPass3S
it-might-be-being-found

εις

PrepA
into

επαινον

n-ASM
lauding

και

Conj
and

δοξαν

n-ASF
glory

και

Conj
and

τιµην

n-ASF
value

εν

PrepD
in

αποκαλυψει

n-DSF
revelation

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ:

1PET. 1:8

ὁν

RelP-ASM
which

ουκ

PartNeg
not

ιδοντες

vpIncPresActNPM
seeing

αγαπατε

viIncPresAct2P
you℗-are-loving,

εις

PrepA
into

ὁν

RelP-ASM
which

αρτι

AdvTemporal
right-now

µη

PartNeg
not

ὁρωντες

vpIncPresActNPM
seeing

πιστευοντες

vpIncPresActNPM
believing

δε

Conj
thus

αγαλλιατε

vmIncPresAct2P
be-you℗-elating

χαρᾳ

n-DSF
to-joy

ανεκλαλητῳ

a-DSF
unspeakable

και

Conj
and

δεδοξασµενῃ

vpComPresMidDSF
having-been-glorified

1PET. 1:9

κοµιζοµενοι

vpIncPresMidNPM
requiting/being-requited??

το

t-ASN
the

τελος

n-ASN
consummation

της

t-GSF
of-the

πιστεως

n-GSF
belief

σωτηριαν

n-ASF
salvation

ψυχων

n-GPF
of-souls.

1PET. 1:10

περι

PrepG
concerning

ἡς

RelP-GSF
which

σωτηριας

n-GSF
salvation

εξεζητησαν

viIndIndAct3P
they-seek-out

και

Conj
and

εξηραυνησαν

viIndIndAct3P
search-out

προφηται

n-NPM
prophets

οἱ

t-NPM
the-(ones)

περι

PrepG
concerning

της

t-GSF
the

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗

χαριτος

n-GSF
favour

προφητευσαντες

vpIndIndActNPM
prophesying,

1PET. 1:11

εραυνωντες

vpIncPresActNPM
searching

εις

PrepA
into

τινα

InterogP-ASM
who/whom/whose/which/what/why

η

Particle
or

ποιον

InterogP-ASM
what

καιρον

n-ASM
(a)-time-period

εδηλου

viIndPastAct3S
made-evident/manifested

το

t-NSN
the

εν

PrepD
in

αυτοις

PersP3-DPM
them

πνευµα

n-NSN
spirit

χριστου

n-GSM
of-Christ

προµαρτυροµενον

vpIncPresMidNSN
testifying-beforehand

τα

t-APN
the

εις

PrepA
into

χριστον

n-ASM
Christ

παθηµατα

n-APN
sufferings

και

Conj
and

τας

t-APF
the

µετα

PrepA
after

ταυτα

DemonsP-APN
these

δοξας

n-APF
glories.
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1PET. 1:12

οἱς

RelP-DPM
to-which-(ones)

απεκαλυφθη

viIndPastPass3S
it-was-revealed

ὁτι

Conj
that

ουχ

PartNeg
not

ἑαυτοις

ReflexP3-DPM
to-themselves

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

δε

Conj
thus

διηκονουν

viIndPastAct3P
they-served

αυτα

PersP3-APN
them,

ἁ

RelP-NPN
which-(ones)

νυν

AdvTemporal
now

ανηγγελη

viIndPastPass3S
was-announced

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

δια

PrepG
through

των

t-GPM
the-(ones)

ευαγγελισαµενων

vpIndIndMidGPM
evangelising

ὑµας

PersP2-AP
you℗

πνευµατι

n-DSN
to-spirit

ἁγιῳ

a-DSN
(a)-holy

αποσταλεντι

vpIncPresPassDSN
being-sent-off

απ᾿

PrepG
from

ουρανου

n-GSM
heaven,

εις

PrepA
into

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

επιθυµουσιν

viIncPresAct3P
are-desiring

αγγελοι

n-NPM
messengers

παρακυψαι

vnIndIndAct
to-peer.

1PET. 1:13

δι᾿

PrepA
¶ because-of

ὁ

RelP-ASN
which

αναζωσαµενοι

vpIndIndMidNPM
girding-up

τας

t-APF
the

οσφυας

n-APF
loins

της

t-GSF
of-the

διανοιας

n-GSF
comprehension

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

νηφοντες

vpIncPresActNPM
being-sober

τελειως

Adv
completely

ελπισατε

vmIndFutAct2P
expect

επι

PrepA
upon

την

t-ASF
the

φεροµενην

vpIncPresMidASF
being-brought/bringing

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

χαριν

n-ASF
favour

εν

PrepD
in

αποκαλυψει

n-DSF
revelation

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ.

1PET. 1:14

ὡς

Conj
As

τεκνα

n-NPN
children

ὑπακοης

n-GSF
of-obedience

µη

PartNeg
not

συνσχηµατιζοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-held-together

ταις

t-DPF
to-the

προτερον

AdvCompar
former-(time)

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

αγνοιᾳ

n-DSF
ignorance

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

επιθυµιαις

n-DPF
to-desires,

1PET. 1:15

αλλα

Conj
but

κατα

PrepA
according-to

τον

t-ASM
the-(one)

καλεσαντα

vpIndIndActASM
calling

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ἁγιον

a-ASM
holy-(one)

και

Adv
also

αυτοι

PersP3-NPM
yourselves

ἁγιοι

a-NPM
holy-(ones)

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all

αναστροφῃ

n-DSF
over-turning/about-turn

γενηθητε

vmIncPresPass2P
you℗-be-being-come-to-be:

1PET. 1:16

δι᾿

PrepA
because-of

ὁτι

Conj
that

γεγραπται

viComPresMid3S
^it-has-been-written

ὁτι

Conj
that

ἁγιοι

a-NPM
Holy-(ones)

εσεσθε

viSubIncFutMid2P
^you℗-will-be-being,

ὁτι

Conj
that

εγω

PersP1-NS
I

ἁγιος

a-NSM
holy.

1PET. 1:17

και

Conj
and

ει

Conj
if

πατερα

n-ASM
Father

επικαλεισθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-calling-upon

τον

t-ASM
the-(one)

απροσωποληµπτως

Adv
impartially

κρινοντα

vpIncPresActASM
judging

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

ἑκαστου

a-GSM
of-each

εργον

n-ASN
work,

εν

PrepD
in

φοβῳ

n-DSM
fear

τον

t-ASM
the

της

t-GSF
of-the

παροικιας

n-GSF
dwelling-alongside

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

χρονον

n-ASM
time

αναστραφητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-returning/overturning:

1PET. 1:18

ειδοτες

vpComPresActNPM
having-perceived

ὁτι

Conj
that

ου

PartNeg
not

φθαρτοις

a-DPN
to-corruptible-(things),

αργυριῳ

n-DSN
to-silver

η

Particle
or

χρυσιῳ

n-DSN
to-gold,

ελυτρωθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-redeemed

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

µαταιας

a-GSF
empty

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

αναστροφης

n-GSF
over-turning/about-turn

πατροπαραδοτου

a-GSF
traditional-fatherly,

1PET. 1:19

αλλα

Conj
but

τιµιῳ

a-DSN
to-valuable

αἱµατι

n-DSN
blood

ὡς

Conj
as

αµνου

n-GSM
of-lamb

αµωµου

a-GSM
flawless

και

Conj
and

ασπιλου

a-GSM
spotless

χριστου

n-GSM
of-Christ,

1PET. 1:20

προεγνωσµενου

vpComPresMidGSM
having-been-foreknown

µεν

Part.Alternate
indeed

προ

PrepG
before

καταβολης

n-GSF
establishing/founding

κοσµου

n-GSM
cosmos,

φανερωθεντος

vpIncPresPassGSM
being-manifested

δε

Conj
thus

επ᾿

PrepG
on

εσχατου

a-GSM
last

των

t-GPM
of-the

χρονων

n-GPM
times

δι᾿

PrepA
because-of

ὑµας

PersP2-AP
you℗

1PET. 1:21

τους

t-APM
the-(ones)

δι᾿

PrepG
through

αυτου

PersP3-GSM
him

πιστους

a-APM
believing

εις

PrepA
into

θεον

n-ASM
God

τον

t-ASM
the-(one)

εγειραντα

vpIndIndActASM
rousing

αυτον

PersP3-ASM
him

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones)

και

Conj
and

δοξαν

n-ASF
glory

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

δοντα

vpIncPresActASM
giving,

ὡστε

Conj-Combo
so-as

την

t-ASF
the

πιστιν

n-ASF
belief

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

και

Conj
and

ελπιδα

n-ASF
expectation

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

εις

PrepA
into

θεον

n-ASM
God.

1PET. 1:22

τας

t-APF
the

ψυχας

n-APF
souls

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

ἡγνικοτες

vpComPresActNPM
having-purified

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ὑπακοῃ

n-DSF
obedience

της

t-GSF
of-the

αληθειας

n-GSF
truth

εις

PrepA
into

φιλαδελφιαν

n-ASF
brotherly-affection

ανυποκριτον

a-ASF
unpretensious/unhypocritical

εκ

PrepG
out-of

καρδιας

n-GSF
heart

αλληλους

RecipP-AM
each-other

αγαπησατε

vmIndFutAct2P
love-you℗

εκτενως

Adv
earnestly.

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

657 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



1PET. 1:23

αναγεγεννηµενοι

vpIncPresMidNPM
being-regenerated

ουκ

PartNeg
not

εκ

PrepG
out-of

σπορας

n-GSF
seed

φθαρτης

a-GSF
corruptible

αλλα

Conj
but

αφθαρτου

a-GSF
incorruptible,

δια

PrepG
through

λογου

n-GSM
logos

ζωντος

vpIncPresActGSM
living

θεου

n-GSM
God

και

Conj
and

µενοντος

vpIncPresActGSM
staying.

1PET. 1:24

δι᾿

PrepA
because-of

ὁτι

Conj
that

πασα

a-NSF
all

σαρξ

n-NSF
flesh

ὡς

Conj
as

χορτος

n-NSM
leafage,

και

Conj
and

πασα

a-NSF
all

δοξα

n-NSF
glory

αυτης

PersP3-GSF
of-her

ὡς

Conj
as

ανθος

n-NSN
flower

χορτου

n-GSM
of-leafage.

εξηρανθη

viIndPastPass3S
was-dried-out

ὁ

t-NSM
the

χορτος

n-NSM
leafage,

και

Conj
and

το

t-NSN
the

ανθος

n-NSN
flower

εξεπεσεν

viIndIndAct3S
falls-away:

1PET. 1:25

το

t-NSN
the

δε

Conj
thus

ῥηµα

n-NSN
verbalising

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

µενει

viIncPresAct3S
is-staying

εις

PrepA
into

τον

t-ASM
the

αιωνα

n-ASM
age.

τουτο

DemonsP-NSN
This

δε

Conj
thus

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

το

t-NSN
the

ῥηµα

n-NSN
verbalising

το

t-NSN
the-(one)

ευαγγελισθεν

vpIncPresPassNSN
being-evangelised

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗.

1PET. 2:1

αποθεµενοι

vpIncPresMidNPM
¶ putting-away

ουν

Conj
therefore

πασαν

a-ASF
all

κακιαν

n-ASF
malice

και

Conj
and

παντα

a-ASM
all

δολον

n-ASM
deceit

και

Conj
and

ὑποκρισιν

n-APF
pretence/hypocrisy

και

Conj
and

φθονους

n-APM
envies

και

Conj
and

πασας

a-APF
all

καταλαλιας

n-APF
defamations,

1PET. 2:2

ὡς

Conj
as

αρτιγεννητα

a-NPN
recently-birthed

βρεφη

n-NPN
infant

το

t-ASN
the

λογικον

a-ASN
reckoned

αδολον

a-ASN
guileless

γαλα

n-ASN
milk

επιποθησατε

vmIndFutAct2P
long-you℗-upon,

ἱνα

Conj
in-order-that

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSN
it

αυξηθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-grown

εις

PrepA
into

σωτηριαν

n-ASF
salvation,

1PET. 2:3

ει

Conj
if

εγευσασθε

viIndIndMid2P
^you℗-tasted

ὁτι

Conj
that

χρηστος

a-NSM
beneficient

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord:

1PET. 2:4

προς

PrepA
toward

ὁν

RelP-ASM
which

προσερχοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-near,

λιθον

n-ASM
stone

ζωντα

vpIncPresActASM
living,

ὑπο

PrepG
by

ανθρωπων

n-GPM
men

µεν

Part
indeed

αποδεδοκιµασµενον

vpComPresMidASM
having-been-rejected

παρα

PrepD
alongside

δε

Conj
thus

θεῳ

n-DSM
God

εκλεκτον

a-ASM
chosen-(one)

εντιµον

a-ASM
held-in-honor

1PET. 2:5

και

Adv
also

αυτοι

PersP3-NPM
yourselves

ὡς

Conj
as

λιθοι

n-NPM
stones

ζωντες

vpIncPresActNPM
living

οικοδοµεισθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-being-built

οικος

n-NSM
house

πνευµατικος

a-NSM
spiritual

εις

PrepA
into

ἱερατευµα

n-ASN
priesthood

ἁγιον

a-ASN
holy,

ανενεγκαι

vnIndIndAct
to-bring-up

πνευµατικας

a-APF
spiritual

θυσιας

n-APF
sacrifices

ευπροσδεκτους

a-APF
well-accepted

θεῳ

n-DSM
God

δια

PrepG
through

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ.

1PET. 2:6

δι᾿

PrepA
because-of

ὁτι

Conj
that

περιεχει

viIncPresAct3S
it-is-containing/compassing??

εν

PrepD
in

γραφῃ

n-DSF
writing

ιδου

Interjection
behold!

τιθηµι

viIncPresAct1S
I-am-placing

εν

PrepD
in

σιων

niProper
Sion

λιθον

n-ASM
stone

εκλεκτον

a-ASM
chosen

ακρογωνιαιον

a-ASM
keystone

εντιµον

a-ASM
held-in-honor,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the-(one)

πιστευων

vpIncPresActNSM
believing

επ᾿

PrepD
upon

αυτῳ

PersP3-DSM
it

ου

PartNeg
not

µη

PartNeg
not

καταισχυνθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-disgraced.

1PET. 2:7

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ουν

Conj
therefore

ἡ

t-NSF
the

τιµη

n-NSF
value

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

πιστευουσιν

vpIncPresActDPM
believing:

απιστουσιν

vpIncPresActDPM
disbelieving

δε

Conj
thus

λιθος

n-NSM
stone

ὁν

RelP-ASM
which

απεδοκιµασαν

viIndIndAct3P
reject

οἱ

t-NPM
the-(ones)

οικοδοµουντες

vpIncPresActNPM
building

οὑτος

DemonsP-NSM
this

εγενηθη

viIndPastPass3S
was-to-become

εις

PrepA
into

κεφαλην

n-ASF
head

γωνιας

n-GSF
of-corner

1PET. 2:8

και

Conj
and

λιθος

n-NSM
stone

προσκοµµατος

n-GSN
of-tripping

και

Conj
and

πετρα

n-NSF
rock

σκανδαλου

n-GSN
obstacles,

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

προσκοπτουσιν

viIncPresAct3P
are-tripping-over

τῳ

t-DSM
to-the

λογῳ

n-DSM
logos

απειθουντες

vpIncPresActNPM
not-complying,

εις

PrepA
into

ὁ

RelP-ASN
which

και

Adv
also

ετεθησαν

viIndPastPass3P
they-were-placed.
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1PET. 2:9

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

δε

Conj
thus

γενος

n-NSN
breed

εκλεκτον

a-NSN
chosen,

βασιλειον

a-NSN
regal

ἱερατευµα

n-NSN
priesthood,

εθνος

n-NSN
nation

ἁγιον

a-NSN
holy,

λαος

n-NSM
people

εις

PrepA
into

περιποιησιν

n-ASF
acquiring,

ὁπως

Adv
so-that

τας

t-APF
the

αρετας

n-APF
virtue

εξαγγειλητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-messaging-out

του

t-GSM
of-the-(one)

εκ

PrepG
out-of

σκοτους

n-GSN
darkness

ὑµας

PersP2-AP
you℗

καλεσαντος

vpIndIndActGSM
calling

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

θαυµαστον

a-ASN
marvelous

αυτου

PersP3-GSM
of-him

φως

n-ASN
light,

1PET. 2:10

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ποτε

PartInterog
at-some-time

ου

PartNeg
not

λαος

n-NSM
people

νυν

AdvTemporal
now

δε

Conj
thus

λαος

n-NSM
people

θεου

n-GSM
of-God,

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ουκ

PartNeg
not

ηλεηµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-shown-mercy

νυν

AdvTemporal
now

δε

Conj
thus

ελεηθεντες

vpIncPresPassNPM
being-shown-mercy.

1PET. 2:11

αγαπητοι

a-VPM
¶¶ loved-(ones),

παρακαλω

viIncPresAct1S
I-am-calling-alongside

ὡς

Conj
as

παροικους

a-APM
dwelling-alongside-(ones)

και

Conj
and

παρεπιδηµους

a-APM
foreigners/immigrants

απεχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-distancing

των

t-GPF
the

σαρκικων

a-GPF
fleshly

επιθυµιων

n-GPF
desires,

αἱτινες

RelP-NPF
which-some/any/(a)-certain-(one)

στρατευονται

viIncPresMid3P
^are-warring

κατα

PrepG
against

της

t-GSF
the

ψυχης

n-GSF
soul:

1PET. 2:12

την

t-ASF
the

αναστροφην

n-ASF
over-turning/about-turn

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

εθνεσιν

n-DPN
nations

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

καλην

a-ASF
ideal,

ἱνα

Conj
in-order-that,

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSN
which-(thing)

καταλαλουσιν

viIncPresAct3P
they-are-defaming

ὑµων

PersP2-GP
you℗

ὡς

Conj
as

κακοποιων

a-GPM
of-evildoers,

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPN
the

καλων

a-GPN
ideal

εργων

n-GPN
works

εποπτευοντες

vpIncPresActNPM
being-spectators

δοξασωσι

vsIncFutAct3P
they-might-be-glorifying

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

εν

PrepD
in

ἡµερᾳ

n-DSF
day

επισκοπης

n-GSF
of-overseeing.

1PET. 2:13

ὑποταγητε

vmIncPresPass2P
¶ you℗-may-be-being-made-subservient

πασῃ

a-DSF
to-every

ανθρωπινῃ

a-DSF
human

κτισει

n-DSF
creation

δια

PrepA
because-of

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord:

ειτε

Conj
whether

βασιλει

n-DSM
to-king

ὡς

Conj
as

ὑπερεχοντι

vpIncPresActDSM
being-superior,

1PET. 2:14

ειτε

Conj
whether

ἡγεµοσιν

n-DPM
to-governors

ὡς

Conj
as

δι᾿

PrepG
through

αυτου

PersP3-GSM
him

πεµποµενοις

vpIncPresMidDPM
being-sent

εις

PrepA
into

εκδικησιν

n-ASF
vengeance

κακοποιων

a-GPM
of-evildoers

επαινον

n-ASM
lauding

δε

Conj
thus

αγαθοποιων

a-GPM
of-doers-of-good:

1PET. 2:15

ὁτι

Conj
that

οὑτως

Adv
so

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

το

t-NSN
the

θεληµα

n-NSN
will

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

αγαθοποιουντας

vpIncPresActAPM
doing-good

φιµουν

vnIncPresAct
to-be-muzzling

την

t-ASF
the

των

t-GPM
of-the

αφρονων

a-GPM
senseless

ανθρωπων

n-GPM
men

αγνωσιαν

n-ASF
ignorance:

1PET. 2:16

ὡς

Conj
as

ελευθεροι

a-NPM
freemen,

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

ὡς

Conj
as

επικαλυµµα

n-ASN
covering

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

της

t-GSF
of-the

κακιας

n-GSF
malice

την

t-ASF
the

ελευθεριαν

n-ASF
freedom,

αλλ᾿

Conj
but

ὡς

Conj
as

θεου

n-GSM
of-God

δουλοι

n-NPM
male-slaves.

1PET. 2:17

παντας

a-APM
all

τιµησατε

vmIndFutAct2P
value-you℗,

την

t-ASF
the

αδελφοτητα

n-ASF
brotherhood

αγαπατε

vmIncPresAct2P
be-you℗-loving,

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

φοβεισθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-fearing,

τον

t-ASM
the

βασιλεα

n-ASM
king

τιµατε

vmIncPresAct2P
be-you℗-valuing.

1PET. 2:18

οἱ

t-NPM
¶ the

οικεται

n-VPM
house-workers

ὑποτασσοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-made-subservient

εν

PrepD
in

παντι

a-DSM
all

φοβῳ

n-DSM
fear

τοις

t-DPM
to-the

δεσποταις

n-DPM
despots,

ου

PartNeg
not

µονον

Adv
only

τοις

t-DPM
to-the

αγαθοις

a-DPM
good-(ones)

και

Conj
and

επιεικεσιν

a-DPM
to-lenient-(ones)

αλλα

Conj
but

και

Adv
also

τοις

t-DPM
to-the

σκολιοις

a-DPM
crooked.

1PET. 2:19

τουτο

DemonsP-NSN
this

γαρ

Conj
for

χαρις

n-NSF
favour,

ει

Conj
if

δια

PrepA
because-of

συνειδησιν

n-ASF
conscience

θεου

n-GSM
of-God

ὑποφερει

viIncPresAct3S
is-enduring

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

λυπας

n-APF
sorrows

πασχων

vpIncPresActNSM
suffering

αδικως

Adv
unjustly.

1PET. 2:20

ποιον

InterogP-NSN
of-what

γαρ

Conj
for

κλεος

n-NSN
fame/renown

ει

Conj
if

ἁµαρτανοντες

vpIncPresActNPM
sinning

και

Conj
and

κολαφιζοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-pummeled

ὑποµενειτε

viIncFutAct2P
you℗-wiil-be-enduring?

αλλ᾿

Conj
but

ει

Conj
if

αγαθοποιουντες

vpIncPresActNPM
doing-good

και

Conj
and

πασχοντες

vpIncPresActNPM
suffering

ὑποµενειτε

viIncFutAct2P
you℗-wiil-be-enduring,

τουτο

DemonsP-NSN
this

χαρις

n-NSF
favour

παρα

PrepD
alongside

θεῳ

n-DSM
God.
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1PET. 2:21

εις

PrepA
into

τουτο

DemonsP-ASN
this

γαρ

Conj
for

εκληθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-called,

ὁτι

Conj
(since)-that

και

Adv
also

χριστος

n-NSM
Christ

επαθεν

viIndPastAct3S
suffered

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗,

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὑπολιµπανων

vpIncPresActNSM
leaving-behind/bequeathing

ὑπογραµµον

n-ASM
copy

ἱνα

Conj
in-order-that

επακολουθησητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-following-upon

τοις

t-DPN
to-the

ιχνεσιν

n-DPN
footsteps

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

1PET. 2:22

ὁς

RelP-NSM
which

ἁµαρτιαν

n-ASF
sin

ουκ

PartNeg
not

εποιησεν

viIndIndAct3S
does

ουδε

Conj
and-not

εὑρεθη

viIndPastPass3S
was-found

δολος

n-NSM
deceit

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

στοµατι

n-DSN
mouth

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

1PET. 2:23

ὁς

RelP-NSM
which

λοιδορουµενος

vpIncPresMidNSM
being-reviled

ουκ

PartNeg
not

αντελοιδορει

viIndPastAct3S
reviled-against,

πασχων

vpIncPresActNSM
suffering

ουκ

PartNeg
not

ηπειλει

viIndPastAct3S
he-threatened,

παρεδιδου

viIndPastAct3S
he-given-over

δε

Conj
thus

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

κρινοντι

vpIncPresActDSM
judging

δικαιως

Adv
rightly:

1PET. 2:24

ὁς

RelP-NSM
which

τας

t-APF
the

ἁµαρτιας

n-APF
sins

ἡµων

PersP1-GP
of-us

αυτος

PersP3-NSM
he

ανηνεγκεν

viIndIndAct3S
brings-up

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

σωµατι

n-DSN
body

αυτου

PersP3-GSM
of-him

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

ξυλον

n-ASN
wood,

ἱνα

Conj
in-order-that

ταις

t-DPF
to-the

ἁµαρτιαις

n-DPF
sins

απογενοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-to-be-away

τῃ

t-DSF
to-the

δικαιοσυνῃ

n-DSF
rightness

ζησωµεν

vsIncFutAct1P
we-might-be-living:

οὑ

RelP-GSM
of-whom

τῳ

t-DSM
to-the

µωλωπι

n-DSM
welt

ιαθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-healed.

1PET. 2:25

ητε

viSubIndPastAct2P
you℗-were

γαρ

Conj
for

ὡς

Conj
as

προβατα

n-NPN
sheep(p)

πλανωµενοι

vpIncPresMidNPM
being-strayed,

αλλα

Conj
but

επεστραφητε

viIndPastPass2P
you℗-turned-back

νυν

AdvTemporal
now

επι

PrepA
upon

τον

t-ASM
the

ποιµενα

n-ASM
shepherd

και

Conj
and

επισκοπον

n-ASM
overseer

των

t-GPF
of-the

ψυχων

n-GPF
souls

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

1PET. 3:1

ὁµοιως

Adv
likewise,

γυναικες

n-N/VPF
women,

ὑποτασσοµεναι

vpIncPresMidNPF
being-made-subservient

τοις

t-DPM
to-the

ιδιοις

a-DPM
(his/her)-own

ανδρασιν

n-DPM
males,

ἱνα

Conj
in-order-that

ει

Conj
if

τινες

IndefP-NPM
some/any/certain-(ones)

απειθουσιν

viIncPresAct3P
are-not-complying

τῳ

t-DSM
with-the

λογῳ

n-DSM
logos,

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

των

t-GPF
of-the

γυναικων

n-GPF
women

αναστροφης

n-GSF
over-turning/about-turn

ανευ

PrepG
without

λογου

n-GSM
logos

κερδηθησονται

viIncFutPass3P
they-will-be-being-gaining

1PET. 3:2

εποπτευσαντες

vpIndIndActNPM
spectating-upon

την

t-ASF
the

εν

PrepD
in

φοβῳ

n-DSM
fear

ἁγνην

a-ASF
pure

αναστροφην

n-ASF
over-turning/about-turn

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

1PET. 3:3

ὡν

RelP-GPF
of-which-(ones)

εστω

vmSubIncPresAct3S
let-it-be-being

ουχ

PartNeg
not

ὁ

t-NSM
the

εξωθεν

AdvCombo
outside

εµπλοκης

n-GSF
of-braiding

τριχων

n-GPF
of-hairs

και

Conj
and

περιθεσεως

n-GSF
of-placing-around

χρυσιων

n-GPN
of-gold

η

Particle
or

ενδυσεως

n-GSF
of-putting-on

ἱµατιων

n-GPN
outer-garments

κοσµος

n-NSM
cosmos,

1PET. 3:4

αλλ᾿

Conj
but

ὁ

t-NSM
the

κρυπτος

a-NSM
hidden

της

t-GSF
of-the

καρδιας

n-GSF
heart

ανθρωπος

n-NSM
man,

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

αφθαρτῳ

a-DSN
incorruptible-(one)

του

t-GSN
of-the

ἡσυχιου

a-GSN
quiet

και

Conj
and

πραεως

a-GSN
meek

πνευµατος

n-GSN
spirit,

ὁ

RelP-NSN
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ενωπιον

Adv
in-sight-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God

πολυτελες

a-NSN
of-much-value.

1PET. 3:5

οὑτως

Adv
so

γαρ

Conj
for

ποτε

PartInterog
at-some-time

και

Adv
also

αἱ

t-NPF
the

ἁγιαι

a-NPF
holy

γυναικες

n-NPF
women

αἱ

t-NPF
the-(ones)

ελπιζουσαι

vpIncPresActNPF
expecting

εις

PrepA
into

θεον

n-ASM
God

εκοσµουν

viIndPastAct3P
placed-in-order

ἑαυτας

ReflexP3-APF
themselves

ὑποτασσοµεναι

vpIncPresMidNPF
being-made-subservient

τοις

t-DPM
to-the

ιδιοις

a-DPM
(their)-own

ανδρασιν

n-DPM
males,

1PET. 3:6

ὡς

Conj
as

σαρρα

n-NSF
Sarah

ὑπηκουεν

viIndPastAct3S
gives-obedience

τῳ

t-DSM
to-the

αβρααµ

niProper
Abraham,

κυριον

n-ASM
lord

αυτον

PersP3-ASM
him

καλουσα

vpIncPresActNSF
calling:

ἡς

RelP-GSF
of-which

εγενηθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-to-become

τεκνα

n-NPN
children

αγαθοποιουσαι

vpIncPresActNPF
doing-good

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

φοβουµεναι

vpIncPresMidNPF
fearing

µηδεµιαν

aCombo-ASF
and-so-not-one

πτοησιν

n-ASF
frightening-thing.
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1PET. 3:7

οἱ

t-NPM
¶ the

ανδρες

n-VPM
males

ὁµοιως

Adv
likewise

συνοικουντες

vpIncPresActNPM
dwelling-together

κατα

PrepA
according-to

γνωσιν

n-ASF
knowledge,

ὡς

Conj
as

ασθενεστερῳ

aCompar-DSN
to-more-infirm

σκευει

n-DSN
vessel

τῳ

t-DSN
to-the-(one)

γυναικειῳ

a-DSN
female

απονεµοντες

vpIncPresActNPM
portioning-off

τιµην

n-ASF
value,

ὡς

Conj
as

και

Adv
also

συνκληρονοµοι

a-DPM
joint-inheritors

χαριτος

n-GSF
of-favour

ζωης

n-GSF
of-life,

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

µη

PartNeg
not

εγκοπτεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-hindering

τας

t-APF
the

προσευχας

n-APF
prayers

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

1PET. 3:8

το

t-ASN
¶ the

δε

Conj
thus

τελος

n-ASN
consummation

παντες

a-N/VPM
all

ὁµοφρονες

a-NPM
like-minded,

συµπαθεις

a-NPM
suffering-together,

φιλαδελφοι

a-NPM
brotherly-affectionate,

ευσπλαγχνοι

a-NPM
well compassioned,

ταπεινοφρονες

a-NPM
humble-minded,

1PET. 3:9

µη

PartNeg
not

αποδιδοντες

vpIncPresActNPM
giving-away

κακον

a-ASN
malicious

αντι

PrepG
in-place-of

κακου

a-GSN
of-malicious-(thing)

η

Particle
or

λοιδοριαν

n-ASF
reviling

αντι

PrepG
in-place-of

λοιδοριας

n-GSF
reviling,

τουναντιον

t-GSN+Combo
the-contrary/opposite

δε

Conj
thus

ευλογουντες

vpIncPresActNPM
eulogising,

ὁτι

Conj
that

εις

PrepA
into

τουτο

DemonsP-ASN
this

εκληθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-called

ἱνα

Conj
in-order-that

ευλογιαν

n-ASF
eulogising

κληρονοµησητε

vsIncFutAct2P
you℗-might-be-inheriting.

1PET. 3:10

ὁ

t-NSM
the-(one)

γαρ

Conj
for

θελων

vpIncPresActNSM
willing/wanting

ζωην

n-ASF
life

αγαπᾳν

vnIncPresAct
to-be-loving

και

Conj
and

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing

ἡµερας

n-APF
days

αγαθας

a-APF
good

παυσατω

vmIndFutAct3S
let-cease

την

t-ASF
the

γλωσσαν

n-ASF
tongue

απο

PrepG
from

κακου

a-GSN
malicious,

και

Conj
and

χειλη

n-APN
lips

του

t-GSN
of-the

µη

PartNeg
not

λαλησαι

vnIndIndAct
to-speak

δολον

n-ASM
deceit,

1PET. 3:11

εκκλινατω

vmIndFutAct3S
let-him-bend-away

δε

Conj
thus

απο

PrepG
from

κακου

a-GSN
malicious

και

Conj
and

ποιησατω

vmIndFutAct3S
let-him-do

αγαθον

a-ASN
good,

ζητησατω

vmIndFutAct3S
let-him-seek

ειρηνην

n-ASF
peace

και

Conj
and

διωξατω

vmIndFutAct3S
let-him-pursue

αυτην

PersP3-ASF
her.

1PET. 3:12

ὁτι

Conj
that

οφθαλµοι

n-NPM
eyes

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

επι

PrepA
upon

δικαιους

a-APM
righteous-(ones)

και

Conj
and

ωτα

n-NPN
ears

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

δεησιν

n-ASF
petition

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

προσωπον

n-NSN
face

δε

Conj
thus

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

επι

PrepA
upon

ποιουντας

vpIncPresActAPM
doing

κακα

a-APN
malicious-(things).

1PET. 3:13

και

Conj
¶ and

τις

InterogP-NSM
who/whom/whose/which/what/why

ὁ

t-NSM
the-(one)

κακωσων

vpIncFutActNSM
illtreating

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εαν

Conj
if-ever

του

t-GSN
of-the

αγαθου

a-GSN
good-(thing)

ζηλωται

n-NPM
zealots

γενησθε

vsIncPresMid2P
^you℗-might-be-coming-to-be?

1PET. 3:14

αλλ᾿

Conj
but

ει

Conj
if

και

Adv
also

πασχοιτε

voIncPresAct2P
may-you℗-be-suffering

δια

PrepA
because-of

δικαιοσυνην

n-ASF
rightness,

µακαριοι

a-NPM
happy.

τον

t-ASM
the

δε

Conj
thus

φοβον

n-ASM
fear

αυτων

PersP3-GPM
of-them

µη

PartNeg
not

φοβηθητε

vmIncPresPass2P
you℗-be-being-frightened/made-to-fear??

µηδε

Conj
nor

ταραχθητε

vsIncPresPass2P
might-be-being-disturbed,

1PET. 3:15

κυριον

n-ASM
lord

δε

Conj
thus

τον

t-ASM
the

χριστον

n-ASM
Christ

ἁγιασατε

vmIndFutAct2P
make-holy-you℗

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

καρδιαις

n-DPF
hearts

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗:

ἑτοιµοι

a-NPM
ready

αει

AdvTemporal
continually

προς

PrepA
toward

απολογιαν

n-ASF
defense

παντι

a-DSM
to-all

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

αιτουντι

vpIncPresActDSM
requesting

ὑµας

PersP2-AP
you℗

λογον

n-ASM
logos

περι

PrepG
concerning

της

t-GSF
the

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

ελπιδος

n-GSF
expectation,

1PET. 3:16

αλλα

Conj
but

µετα

PrepG
with

πραυτητος

n-GSF
meekness

και

Conj
and

φοβου

n-GSM
fear,

συνειδησιν

n-ASF
conscience

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

αγαθην

a-ASF
good,

ἱνα

Conj
in-order-that

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSN
which-(thing)

καταλαλεισθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-being-defamed

καταισχυνθωσιν

vsIncPresPass3P
they-might-be-being-disgraced

οἱ

t-NPM
the-(ones)

επηρεαζοντες

vpIncPresActNPM
threatening

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

την

t-ASF
the

αγαθην

a-ASF
good

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

αναστροφην

n-ASF
over-turning/about-turn.

1PET. 3:17

κρειττον

aCompar-NSN
better

γαρ

Conj
for

αγαθοποιουντας

vpIncPresActAPM
doing-good,

ει

Conj
if

θελοι

voIncPresAct3S
may-be-willing/wanting

το

t-NSN
the

θεληµα

n-NSN
will

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

πασχειν

vnIncPresAct
to-be-suffering

η

ParticleCompar
than

κακοποιουντας

vpIncPresActAPM
doing-evil.
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1PET. 3:18

ὁτι

Conj
(since)-that

και

Adv
also

χριστος

n-NSM
Christ

ἁπαξ

Adv
once

περι

PrepG
concerning

ἁµαρτιων

n-GPF
sins

απεθανεν

viIndPastAct3S
died-away,

δικαιος

a-NSM
righteous-(one)

ὑπερ

PrepG
for

αδικων

a-GPM
unjust-(ones),

ἱνα

Conj
in-order-that

ὑµας

PersP2-AP
you℗

προσαγαγῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-leading-forward

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God,

θανατωθεις

vpIncPresPassNSM
being-put-to-death

µεν

Part
indeed

σαρκι

n-DSF
to-flesh

ζῳοποιηθεις

vpIncPresPassNSM
being-made-alive/vivified/enlivened

δε

Conj
thus

πνευµατι

n-DSN
to-spirit:

1PET. 3:19

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSN
which

και

Adv
also

τοις

t-DPN
to-the

εν

PrepD
in

φυλακῃ

n-DSF
guard-house

πνευµασιν

n-DPN
spirits

πορευθεις

vpIncPresPassNSM
being-gone

εκηρυξεν

viIndIndAct3S
he-proclaimes,

1PET. 3:20

απειθησασιν

vpIndIndActDPM
not-complying

ποτε

PartInterog
at-some-time,

ὁτε

Conj
when

απεξεδεχετο

viIndPastMid3S
^awaited-eagerly

ἡ

t-NSF
the

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

µακροθυµια

n-NSF
patience

εν

PrepD
in

ἡµεραις

n-DPF
days

νωε

niProper
of-Noah

κατασκευαζοµενης

vpIncPresMidGSF
being-made-ready

κιβωτου

n-GSF
ark

εις

PrepA
into

ἡν

RelP-ASF
which

ολιγοι

a-NPM
few-(small-to-number),

τουτ᾿

DemonsP-NSN
this

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

οκτω

ai-Numeral
eight

ψυχαι

n-NPF
souls,

διεσωθησαν

viIndPastPass3P
were-saved-through

δι᾿

PrepG
through

ὑδατος

n-GSN
water:

1PET. 3:21

ὁ

RelP-NSN
which

και

Adv
also

ὑµας

PersP2-AP
you℗

αντιτυπον

a-NSN
representative/antitype

νυν

AdvTemporal
now

σῳζει

viIncPresAct3S
is-rescuing

βαπτισµα

n-NSN
immersion,

ου

PartNeg
not

σαρκος

n-GSF
of-flesh

αποθεσις

n-NSF
placing-away

ῥυπου

n-GSM
of-filth

αλλα

Conj
but

συνειδησεως

n-GSF
of-conscience

αγαθης

a-GSF
good

επερωτηµα

n-NSN
question

εις

PrepA
into

θεον

n-ASM
God,

δι᾿

PrepG
through

αναστασεως

n-GSF
rising-up

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ,

1PET. 3:22

ὁς

RelP-NSM
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εν

PrepD
in

δεξιᾳ

a-DSF
right

θεου

n-GSM
of-God

πορευθεις

vpIncPresPassNSM
being-gone

εις

PrepA
into

ουρανον

n-ASM
heaven

ὑποταγεντων

vpIncPresPassGPM
being-made-subservient

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

αγγελων

n-GPM
of-messengers

και

Conj
and

εξουσιων

n-GPF
of-authorities

και

Conj
and

δυναµεων

n-GPF
of-abilities.

1PET. 4:1

χριστου

n-GSM
¶ of-Christ

ουν

Conj
therefore

παθοντος

vpIncPresActGSM
suffering

σαρκι

n-DSF
to-flesh

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

την

t-ASF
the

αυτην

PersP3-ASF
same

εννοιαν

n-ASF
intention

ὁπλισασθε

vmIndFutMid2P
^be-weaponised,

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the-(one)

παθων

vpIncPresActNSM
suffering

σαρκι

n-DSF
to-flesh

πεπαυται

viComPresMid3S
^has-been-ceased

ἁµαρτιαις

n-GSF
to-sins,

1PET. 4:2

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

µηκετι

AdvCombo
not-any-longer

ανθρωπων

n-GPM
of-men

επιθυµιαις

n-DPF
to-desires

αλλα

Conj
but

θεληµατι

n-DSN
to-will

θεου

n-GSM
of-God

τον

t-ASM
the

επιλοιπον

a-ASM
remaining

εν

PrepD
in

σαρκι

n-DSF
flesh

βιωσαι

vnIndIndAct
to-live

χρονον

n-ASM
time.

1PET. 4:3

αρκετος

a-NSM
Sufficient

γαρ

Conj
for

ὁ

t-NSM
the

παρεληλυθως

vpComPresActNSM
having-come-alongside

χρονος

n-NSM
time

το

t-ASN
the

βουληµα

n-ASN
counselling-intention

των

t-GPN
of-the

εθνων

n-GPN
nations

κατειργασθαι

vnComPresMid
^to-have-produced,

πεπορευµενους

vpComPresMidAPM
having-been-gone

εν

PrepD
in

ασελγειαις

n-DPF
licentiousness,

επιθυµιαις

n-DPF
desires,

οινοφλυγιαις

n-DPF
drunkenness,

κωµοις

n-DPM
revelries,

ποτοις

n-DPM
drinkings,

και

Conj
and

αθεµιτοις

a-DPF
unlawful

ειδωλολατριαις

n-DPF
idolatries:

1PET. 4:4

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSN
which

ξενιζονται

viIncPresMid3P
^they-are-being-lodged-as-strangers

µη

PartNeg
not

συντρεχοντων

vpIncPresActGPM
running-together

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

αυτην

PersP3-ASF
same

της

t-GSF
of-the

ασωτιας

n-GSF
unsaving

αναχυσιν

n-ASF
pouring-out,

βλασφηµουντες

vpIncPresActNPM
blaspheming:

1PET. 4:5

οἱ

RelP-NPM
which-(ones)

αποδωσουσιν

viIncFutAct3P
will-be-giving-away

λογον

n-ASM
logos

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

ἑτοιµως

Adv
readily

κρινοντι

vpIncPresActDSM
judging

ζωντας

vpIncPresActAPM
living

και

Conj
and

νεκρους

a-APM
dead.

1PET. 4:6

εις

PrepA
into

τουτο

DemonsP-ASN
this

γαρ

Conj
for

και

Adv
also

νεκροις

a-DPM
to-dead-(ones)

ευηγγελισθη

viIndIndPass3S
is-evangelised

ἱνα

Conj
in-order-that

κριθωσι

vsIncPresPass3P
they-might-be-being-judged

µεν

Part
indeed

κατα

PrepA
according-to

ανθρωπους

n-APM
men

σαρκι

n-DSF
to-flesh

ζωσι

vsIncPresAct3P
they-might-be-living

δε

Conj
thus

κατα

PrepA
according-to

θεον

n-ASM
God

πνευµατι

n-DSN
to-spirit.
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1PET. 4:7

παντων

a-GPN
¶ of-all

δε

Conj
thus

το

t-NSN
the

τελος

n-NSN
consummation

ηγγικεν

viComPresAct3S
has-drawn-near.

σωφρονησατε

vmIndFutAct2P
be-you℗-mentally-sound

ουν

Conj
therefore

και

Conj
and

νηψατε

vmIndFutAct2P
be-you℗-sober

εις

PrepA
into

προσευχας

n-APF
prayers:

1PET. 4:8

προ

PrepG
before

παντων

a-GPM
all

την

t-ASF
the

εις

PrepA
into

ἑαυτους

ReflexP2-APM
yourselves

αγαπην

n-ASF
love

εκτενη

a-ASF
earnest

εχοντες

vpIncPresActNPM
having,

ὁτι

Conj
that

αγαπη

n-NSF
love

καλυπτει

viIncPresAct3S
is-covering

πληθος

n-ASN
multitude

ἁµαρτιων

n-GPF
of-sins:

1PET. 4:9

φιλοξενοι

a-NPM
fond-of-strangers

εις

PrepA
into

αλληλους

RecipP-AM
each-other

ανευ

PrepG
without

γογγυσµου

n-GSM
murmuring:

1PET. 4:10

ἑκαστος

a-NSM
each

καθως

Conj
according-as

ελαβεν

viIndPastAct3S
he-got

χαρισµα

n-ASN
favour,

εις

PrepA
into

ἑαυτους

ReflexP2-APM
yourselves

αυτο

PersP3-ASN
it

διακονουντες

vpIncPresActNPM
serving,

ὡς

Conj
as

καλοι

a-NPM
ideal

οικονοµοι

n-NPM
house-managers

ποικιλης

a-GSF
of-various

χαριτος

n-GSF
favour

θεου

n-GSM
of-God:

1PET. 4:11

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

λαλει

viIncPresAct3S
is-speaking,

ὡς

Conj
as

λογια

n-APN
immature-reckonings

θεου

n-GSM
of-God:

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

διακονει

viIncPresAct3S
is-serving,

ὡς

Conj
as

εξ

PrepG
out-of

ισχυος

n-GSF
strength

ἡς

RelP-GSF
of-which

χορηγει

viIncPresAct3S
is-furnishing

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God:

ἱνα

Conj
in-order-that

εν

PrepD
in

πασιν

a-DPN
all

δοξαζηται

vsIncPresMid3S
^might-be-being-glorified

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

δια

PrepG
through

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ,

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

δοξα

n-NSF
glory

και

Conj
and

το

t-NSN
the

κρατος

n-NSN
might

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

αιωνας

n-APM
ages

των

t-GPM
of-the

αιωνων

n-GPM
ages.

αµην

HebrewIndec.
amen.

1PET. 4:12

αγαπητοι

a-VPM
¶¶ loved-(ones),

µη

PartNeg
not

ξενιζεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-lodging-as-strangers

τῃ

t-DSF
to-the

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

πυρωσει

n-DSF
firing

προς

PrepA
toward

πειρασµον

n-ASM
testing

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

γινοµενῃ

vpIncPresMidDSF
coming-to-be

ὡς

Conj
as

ξενου

a-GSN
of-strange-(thing)

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

συµβαινοντος

vpIncPresActGSN
stepping-together,

1PET. 4:13

αλλα

Conj
but

καθο

AdvCombo
according-to-which

κοινωνειτε

viIncPresAct2P
you℗-are-sharing

τοις

t-DPN
to-the

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ

παθηµασιν

n-DPN
sufferings

χαιρετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-rejoicing,

ἱνα

Conj
in-order-that

και

Adv
also

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

αποκαλυψει

n-DSF
revelation

της

t-GSF
of-the

δοξης

n-GSF
glory

αυτου

PersP3-GSM
of-him

χαρητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-rejoicing

αγαλλιωµενοι

vpIncPresMidNPM
being-elated.

1PET. 4:14

ει

Conj
if

ονειδιζεσθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-being-reproached

εν

PrepD
in

ονοµατι

n-DSN
name

χριστου

n-GSM
of-Christ,

µακαριοι

a-NPM
happy,

ὁτι

Conj
that

το

t-NSN
the

της

t-GSF
of-the

δοξης

n-GSF
glory

και

Conj
and

το

t-NSN
the

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

πνευµα

n-NSN
spirit

εφ᾿

PrepA
upon

ὑµας

PersP2-AP
you℗

αναπαυεται

viIncPresMid3S
^is-resting-up.

1PET. 4:15

µη

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

πασχετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-suffering

ὡς

Conj
as

φονευς

n-NSM
murderer

η

Particle
or

κλεπτης

n-NSM
thief

η

Particle
or

κακοποιος

a-NSM
evildoer

η

Particle
or

ὡς

Conj
as

αλλοτριοεπισκοπος

n-NSM
overseer-of-another's:

1PET. 4:16

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

ὡς

Conj
as

χριστιανος

n-NSM
anointed-(one),

µη

PartNeg
not

αισχυνεσθω

vmIncPresMid3S
^let-him-be-being-shamed,

δοξαζετω

vmIncPresAct3S
let-him-be-glorifying

δε

Conj
thus

τον

t-ASM
the

θεον

n-ASM
God

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

ονοµατι

n-DSN
name

τουτῳ

DemonsP-DSN
this.

1PET. 4:17

ὁτι

Conj
(since)-that

ὁ

t-NSM
the

καιρος

n-NSM
(a)-time-period

του

t-GSN
of-the

αρξασθαι

vnIndIndMid
^to-begin

το

t-ASN
the

κριµα

n-ASN
judgment

απο

PrepG
from

του

t-GSM
the

οικου

n-GSM
house

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God:

ει

Conj
if

δε

Conj
thus

πρωτον

Adv
first

αφ᾿

PrepG
away-from/from

ἡµων

PersP1-GP
us,

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

το

t-NSN
the

τελος

n-NSN
consummation

των

t-GPM
of-the-(ones)

απειθουντων

vpIncPresActGPM
not-complying

τῳ

t-DSN
to-the

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ευαγγελιῳ

n-DSN
evangel?
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1PET. 4:18

και

Conj
and

ει

Conj
if

ὁ

t-NSM
the

δικαιος

a-NSM
righteous-(one)

µολις

Adv
with-difficulty

σωζεται

viIncPresMid3S
^is-being-rescued,

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

ασεβης

a-NSM
irreverent-(one)

και

Conj
and

ἁµαρτωλος

a-NSM
sinning-(one)

που

PartInterog
where

φανειται

viIncFutMid3S
^will-be-appearing?

1PET. 4:19

ὡστε

Conj-Combo
so-as

και

Adv
also

οἱ

t-NPM
the-(ones)

πασχοντες

vpIncPresActNPM
suffering

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

θεληµα

n-ASN
will

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

πιστῳ

a-DSM
to-believing

κτιστῃ

n-DSM
Creator

παρατιθεσθωσαν

vmIncPresMid3P
^let-them-be-placing-alongside

τας

t-APF
the

ψυχας

n-APF
souls

εν

PrepD
in

αγαθοποιιᾳ

n-DSF
doing-good.

1PET. 5:1

πρεσβυτερους

a-APM
¶ elders

ουν

Conj
therefore

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

παρακαλω

viIncPresAct1S
I-am-calling-alongside

ὁ

t-NSM
the

συνπρεσβυτερος

n-NSM
fellow-elder

και

Conj
and

µαρτυς

n-NSM
attestor

των

t-GPN
of-the

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ

παθηµατων

n-GPN
sufferings,

ὁ

t-NSM
the

και

Adv
also

της

t-GSF
of-the

µελλουσης

vpIncPresActGSF
being-about

αποκαλυπτεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-revealing

δοξης

n-GSF
glory

κοινωνος

n-NSM
sharer:

1PET. 5:2

ποιµανατε

vmIndFutAct2P
shepherd-you℗

το

t-ASN
the

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

ποιµνιον

n-ASN
flocklet

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

µη

PartNeg
not

αναγκαστως

Adv
necessarily

αλλα

Conj
but

ἑκουσιως

Adv
voluntarily,

µηδε

Conj
nor

αισχροκερδως

Adv
shamefully-gaining

αλλα

Conj
but

προθυµως

Adv
eagerly,

1PET. 5:3

µηδ᾿

Conj
nor

ὡς

Conj
as

κατακυριευοντες

vpIncPresActNPM
lording-over

των

t-GPM
of-the

κληρων

n-GPM
lots

αλλα

Conj
but

τυποι

n-NPM
types

γινοµενοι

vpIncPresMidNPM
coming-to-be

του

t-GSN
of-the

ποιµνιου

n-GSN
flocklet:

1PET. 5:4

και

Conj
and

φανερωθεντος

vpIncPresPassGSM
being-manifested

του

t-GSM
of-the

αρχιποιµενος

n-GSM
chief-shepherd

κοµιεισθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-requiting???

τον

t-ASM
the

αµαραντινον

a-ASM
unfadable

της

t-GSF
of-the

δοξης

n-GSF
glory

στεφανον

n-ASM
crown.

1PET. 5:5

ὁµοιως

Adv
likewise,

νεωτεροι

aCompar-VPM
younger,

ὑποταγητε

vmIncPresPass2P
you℗-may-be-being-made-subservient

πρεσβυτεροις

aCompar-DPM
elders.

παντες

a-N/VPM
all

δε

Conj
thus

αλληλοις

RecipP-DM
each-other

την

t-ASF
the

ταπεινοφροσυνην

n-ASF
lowliness-of-mind

εγκοµβωσασθε

vmIndFutMid2P
^bind-to-yourselves:

ὁτι

Conj
that

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ὑπερηφανοις

a-DPM
arrogant

αντιτασσεται

viIncPresMid3S
^is-resisting

ταπεινοις

a-DPM
to-lowly-(ones)

δε

Conj
thus

διδωσιν

viIncPresAct3S
he-is-giving

χαριν

n-ASF
favour.

1PET. 5:6

ταπεινωθητε

vmIncPresPass2P
be-being-made-low/denigrated??

ουν

Conj
therefore

ὑπο

PrepA
under

την

t-ASF
the

κραταιαν

a-ASF
strong

χειρα

n-ASF
hand

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

ἱνα

Conj
in-order-that

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ὑψωσῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-lifting-high

εν

PrepD
in

καιρῳ

n-DSM
(a)-time-period,

1PET. 5:7

πασαν

a-ASF
all

την

t-ASF
the

µεριµναν

n-ASF
anxiety

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

επιριψαντες

vpIndIndActNPM
casting-on

επ᾿

PrepA
upon

αυτον

PersP3-ASM
him,

ὁτι

Conj
that

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

µελει

viIncPresAct3S
it-is-concerning

περι

PrepG
concerning

ὑµων

PersP2-GP
you℗.

1PET. 5:8

νηψατε

vmIndFutAct2P
be-you℗-sober,

γρηγορησατε

vmIndFutAct2P
stay-you℗-awake:

ὁ

t-NSM
the

αντιδικος

n-NSM
accuser

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

διαβολος

a-NSM
divisive-(one)

ὡς

Conj
as

λεων

n-NSM
lion

ωρυοµενος

vpIncPresMidNSM
roaring

περιπατει

viIncPresAct3S
is-walking

ζητων

vpIncPresActNSM
seeking

καταπιειν

vnIncPresAct
to-be-drinking-down:

1PET. 5:9

ᾡ

RelP-DSM
to-which

αντιστητε

vmIncPresAct2P
be-you℗-standing-against

στερεοι

a-NPM
solid

τῃ

t-DSF
to-the

πιστει

n-DSF
belief,

ειδοτες

vpComPresActNPM
having-perceived

τα

t-APN
the

αυτα

pp3-APN
same

των

t-GPN
of-the

παθηµατων

n-GPN
sufferings

τῃ

t-DSF
to-the

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

κοσµῳ

n-DSM
cosmos

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

αδελφοτητι

n-DSF
brotherhood

επιτελεισθαι

vnIncPresMid
^to-be-completing.

1PET. 5:10

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

θεος

n-NSM
God

πασης

a-GSF
of-all

χαριτος

n-GSF
favour,

ὁ

t-NSM
the-(one)

καλεσας

vpIndIndActNSM
calling

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

αιωνιον

a-ASF
age-lasting

αυτου

PersP3-GSM
of-him

δοξαν

n-ASF
glory

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ,

ολιγον

Adv
few-(small-to-number)

παθοντας

vpIncPresActAPM
suffering

αυτος

PersP3-NSM
he

καταρτισει

viIncFutAct3S
will-be-readying??,

στηριξει

viIncFutAct3S
will-be-setting-firmly,

σθενωσει

viIncFutAct3S
will-be-making-firm:
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1PET. 5:11

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

το

t-NSN
the

κρατος

n-NSN
might

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

αιωνας

n-APM
ages:

αµην

HebrewIndec.
amen.

1PET. 5:12

δια

PrepG
¶ through

σιλουανου

n-GSM
Silvanus

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

του

t-GSM
of-the

πιστου

a-GSM
believing

αδελφου

n-GSM
brother,

ὡς

Conj
as

λογιζοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-reckoning,

δι᾿

PrepG
through

ολιγων

a-GPN
few-(small-to-number)

εγραψα

viIndIndAct1S
I-write,

παρακαλων

vpIncPresActNSM
calling-alongside

και

Conj
and

επιµαρτυρων

vpIncPresActNSM
testifying-upon

ταυτην

DemonsP-ASF
this

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

αληθη

a-ASF
true

χαριν

n-ASF
favour

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God:

εις

PrepA
into

ἡν

RelP-ASF
which

στητε

vmIncPresAct2P
be-you℗-standing-still.

1PET. 5:13

ασπαζεται

viIncPresMid3S
^Is-greeting

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ἡ

t-NSF
the-(one)

εν

PrepD
in

βαβυλωνι

n-DSF
Babylon

συνεκλεκτη

a-NSF
jointly-chosen(f)

και

Conj
and

µαρκος

n-NSM
Mark

ὁ

t-NSM
the

υἱος

n-NSM
son

µου

PersP1-GS
of-me.

1PET. 5:14

ασπασασθε

vmIndFutMid2P
^Greet-you℗

αλληλους

RecipP-AM
each-other

εν

PrepD
in

φιληµατι

n-DSN
kiss

αγαπης

n-GSF
of-love.

ειρηνη

n-NSF
¶ Peace

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

πασιν

a-DPM
all

τοις

t-DPM
the-(ones)

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ.

2PET. 1:1

συµεων

niProper
¶ of-Simeon

πετρος

n-NSM
Peter

δουλος

n-NSM
male-slave

και

Conj
and

αποστολος

n-NSM
apostle

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

τοις

t-DPM
to-the-(ones)

ισοτιµον

a-ASF
equally-honoured

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

λαχουσιν

vpIncPresActDPM
obtaining-by-chance

πιστιν

n-ASF
belief

εν

PrepD
in

δικαιοσυνῃ

n-DSF
rightness

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ἡµων

PersP1-GP
of-us

και

Conj
and

σωτηρος

n-GSM
of-Saviour

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ:

2PET. 1:2

χαρις

n-NSF
favour

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

και

Conj
and

ειρηνη

n-NSF
peace

πληθυνθειη

voIncPresPass3S
may-it-be-being-multiplied

εν

PrepD
in

επιγνωσει

n-DSF
full-knowledge

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

και

Conj
and

ιησου

n-GSM
of-Jesus

του

t-GSM
the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us.

2PET. 1:3

ὡς

Conj
as

παντα

a-APN
all

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

της

t-GSF
of-the

θειας

a-GSF
divine

δυναµεως

n-GSF
ability

αυτου

PersP3-GSM
of-him

τα

t-APN
the-(things)

προς

PrepA
toward

ζωην

n-ASF
life

και

Conj
and

ευσεβειαν

n-ASF
revering-well

δεδωρηµενης

vpComPresMidGSF
having-been-freely-gifted

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

επιγνωσεως

n-GSF
full-knowledge

του

t-GSM
of-the-(one)

καλεσαντος

vpIndIndActGSM
calling

ἡµας

PersP1-AP
us

δια

a-DSF
because-of

δοξης

n-DSF
glory

και

Conj
and

αρετης

n-DSF
virtue,

2PET. 1:4

δι᾿

PrepG
through

ὡν

RelP-GPN
which-(ones)

τα

t-APN
the

τιµια

a-APN
valuable

και

Conj
and

µεγιστα

aSuperl-APN
greatest

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

επαγγελµατα

n-APN
promises

δεδωρηται

viComPresMid3S
^has-been-freely-gifted,

ἱνα

Conj
in-order-that

δια

PrepG
through

τουτων

DemonsP-GPN
these

γενησθε

vsIncPresMid2P
^you℗-might-be-coming-to-be

θειας

a-GSF
of-divine

κοινωνοι

n-NPM
sharers

φυσεως

n-GSF
nature,

αποφυγοντες

vpIncPresActNPM
fleeing-from

της

t-GSF
of-the?

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

κοσµῳ

n-DSM
cosmos

εν

PrepD
in

επιθυµιᾳ

n-DSF
desire

φθορας

n-GSF
of-corruption.

2PET. 1:5

και

Conj
and

αυτο

pp-NSN
same

τουτο

DemonsP-ASN
this

δε

Conj
thus

σπουδην

n-ASF
haste

πασαν

a-ASF
all

παρεισενεγκαντες

vpIndIndActNPM
appending/contributing

επιχορηγησατε

vmIndFutAct2P
supply-you℗-upon

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
to-the

πιστει

n-DSF
belief

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

την

t-ASF
the

αρετην

n-ASF
virtue,

εν

PrepD
in

δε

Conj
thus

τῃ

t-DSF
the

αρετῃ

n-DSF
virtue

την

t-ASF
the

γνωσιν

n-ASF
knowledge,

2PET. 1:6

εν

PrepD
in

δε

Conj
thus

τῃ

t-DSF
the

γνωσει

n-DSF
knowledge

την

t-ASF
the

εγκρατειαν

n-ASF
self-control/restraint,

εν

PrepD
in

δε

Conj
thus

τῃ

t-DSF
the

εγκρατειᾳ

n-DSF
self-control/restraint

την

t-ASF
the

ὑποµονην

n-ASF
endurance,

εν

PrepD
in

δε

Conj
thus

τῃ

t-DSF
the

ὑποµονῃ

n-DSF
endurance

την

t-ASF
the

ευσεβειαν

n-ASF
revering-well,

2PET. 1:7

εν

PrepD
in

δε

Conj
thus

τῃ

t-DSF
the

ευσεβειᾳ

n-DSF
revering-well

την

t-ASF
the

φιλαδελφιαν

n-ASF
brotherly-affection,

εν

PrepD
in

δε

Conj
thus

τῃ

t-DSF
the

φιλαδελφιᾳ

n-DSF
brotherly-affection

την

t-ASF
the

αγαπην

n-ASF
love.

2PET. 1:8

ταυτα

DemonsP-NPN
these

γαρ

Conj
for

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

ὑπαρχοντα

vpIncPresActNPN
belongings

και

Conj
and

πλεοναζοντα

vpIncPresActNPN
increasing

ουκ

PartNeg
not

αργους

a-APM
idle

ουδε

Conj
and-not

ακαρπους

a-APM
unfruitful

καθιστησιν

viIncPresAct3S
it-is-setting-down/designating??

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

επιγνωσιν

n-ASF
full-knowledge.
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